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Schweiz Suisse Syizzera

JANUAR-EIN MONAT GROSSER AUSSTELLUNGEN

JANVIER-UN MOIS DE GRANDES EXPOSITIONS

i Zwischen Lausanne und Vevey senkt sich die Landschaft Lavaux zum Genfersee.
Der Winter verdeutlicht ihre elementaren Strukturen des Weinbaus. Enggedrängt sitzen
die Dörfer zwischen den Rebbergterrassen. Dem Ufer entlang schlängeln sich die
Geleise der Simplonlinie. Photo Imsand

Lac Léman: Pentes enneigées des vignobles en terrasses du Lavaux, qui s'étendent
entre Lausanne et Vevey. L'espace est rare et les villages sont repliés sur eux-mêmes.
La ligne du Simplon épouse les sinuosités de la rive

A specchio del Lemano, tra Losanna e Vevey, la regione viticola del Lavaux.
L'inverno ne pone in risalto la conformazione a terrazzi digradanti. I villaggi con le

case a ridosso l'una all'altra, per contendere alla terra produttiva il minor spazio
possibile, sorgono tra i vigneti. In basso, lungo la riva, corre la linea ferroviaria
del Sempione

Between Lausanne and Vevey the slopes of Lavaux descend to the Lake of Geneva.
The winter underlines the elementary structures of a vineyard landscape. The villages
cluster close together between the wide expanses of terraced ground. Below them,
the tracks of the Simplon line twist and turn along the shore



BEARBEITUNG/RÉDACTION: HANS KASSER
SCHWEIZERISCHE VERKEHRSZENTRAEE, POSTFACH, 8023 ZÜRICH

PRINTED IN SWITZERLAND BY BÜCHLER + CIE SA, 3084 WABERN

Inserate/Annonces: Biichler-Inseratregie, 8084 Wabern
Jahresabonnement/Abonnement annuel: Fr. 15.- Postscheekkonto 80-5715

OFFIZIELLE REISEZEITSCHRIFT
der Schweizerischen Bundesbahnen, der konzessionierten Bahnen, der Schiffahrtsunternehmungen,

der Schweizerischen Post-, Telephon- und Telegraphenbetriebe, der Automobilverbände,
des Schweizerischen Luftverkehrs und des Schweizer Hotelier-Vereins

Revue des Chemins de fer fédéraux suisses, des chemins de fer concessionnaires, des entreprises
de navigation, de l'entreprise des postes, téléphones et télégraphes suisses, des associations

automobilistes suisses, du trafic aérien suisse et de la Société suisse des hôteliers

Liebes- und Freundschaftszeichen, Zürich 1780, heute im Stadtmuseum Alt-
Aarau. Das köstliche Blatt, das die Schweizerische Verkehrszentrale zu ihrer

Neujahrskarte und zum Umschlagbild dieser Zeitschrift anregte, ist dem

neuen Buch von René Creux «Volkskunst in der Schweiz» entnommen

Le langage du cœur: ce petit chef-d'œuvre de l'art populaire (Zurich, 1780)
est conservé au Musée du Vieil-Aarau. Une carte de vœux de fln d'années de

l'ONST et la page de couverture de notre revue l'ont reproduit. On le retrouvera

dans le nouvel ouvrage de René Creux: «Les Arts populaires en Suisse»

Un lavoro popolare, pegno d'aiîetto e d'amicizia (Zurigo, 1780, ora nel Museo

civico di Aarau antica). L'Ufficio nazionale svizzero del turismo lo ha tratto
dalla recente pubblicazione di René Creux «Arte popolare elvetica» e ripro-
dotto, oltro clie sulla copertina del présente fascicolo, sulle proprie cartoline

augurali di eapodanno

An emblem of love and friendship from Zurich, dated 1780, now in the Old
Aarau Town Museum. This charming print, which the Swiss National Tourist Office
has chosen as its New Year's card and which also inspired the cover of this issue,

is taken from a new book by René Creux on popular art in Switzerland
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